
Увидев, как она вынимает вещи из чемоданов, Ли Наньхэн понял, что это в основном ее личные
вещи.

Пока она занималась уборкой, он повернулся и пошел в ванную с незажженной сигаретой во
рту. Он проверил, работает ли вода, электричество, краны и водонагреватель, и, убедившись,
что все в порядке, вышел.

Когда он вышел, Фэн Линг уже повесила свою одежду в маленькую гардеробную.

Хотя гардеробная была не очень большой, она была гораздо больше, чем обычный шкаф.

У Фэн Линг было не так много одежды, а форму, которую она оставила здесь, уже нельзя было
носить. На базе каждый год меняли фасон формы, и ее нужно было заказывать заново.
Остальная одежда была ее собственной, в основном это была спортивная одежда, а также
свободные футболки с короткими или длинными рукавами, повседневные брюки, джинсы,
спортивные штаны, туфли на плоской подошве, кроссовки или ботинки.

Но не было ни юбок, ни высоких каблуков.

Все привыкли к ее стилю одежды. Если бы однажды она вышла в юбке и на высоких каблуках,
это испугало бы многих, даже если бы она выглядела красиво.

Когда он увидел, что она даже принесла дешевый красный шарф, который он купил для нее в
фуд-корте, недовольство Ли Наньхэна, вызванное тем, что она не может жить рядом с ним,
мгновенно исчезло.

Мужчина вынул сигарету изо рта, зажал ее кончиками пальцев и подошел к ней. "Если вам
что-нибудь понадобится, просто скажите А Фэну. Как он сказал, он отвечает за все
специфические дела базы, так что не бойтесь работать на него до смерти. Скажи ему, если
тебе чего-то не хватает".

Фэн Линг достала из чемодана красный шарф, аккуратно сложила его и положила в маленький
шкафчик в гардеробе, а затем оглянулась на мужчину, который все еще выглядел несчастным.

Она пошла обратно. "Почему вы не курите сигарету?"

"Я хочу бросить курить, но не могу", - сказал мужчина, глядя на нее. "Вы собираетесь жить
здесь. Я не хочу курить здесь, чтобы не подвергать тебя пассивному курению".

Фэн Линь: "Почему ты вдруг стал таким вежливым? Ты много курила в моем присутствии".

Мужчина неожиданно усмехнулся, как будто его позабавили ее слова.

Когда Фэн Линг уже собиралась взять оставшиеся вещи из чемоданов, он вдруг протянул руки
и обнял ее со спины. Она замерла, и прежде чем она заговорила, мужчина удержал ее в своих
объятиях и поцеловал в уши, хрипло сказав: "Ты хочешь сказать, что мне больше не нужно
быть с тобой "вежливым", и я могу делать с тобой все, что захочу? Ты моя от тела до сердца,
сверху донизу и изнутри?".

Когда он поцеловал ее чувствительное ухо, Фэн Линг не могла не сжать шею. Она изо всех сил
старалась вести себя как его девушка, но она не ожидала, что он вдруг поцелует ее, пока она
разбирала свой багаж. Она поспешно сжала шею, чтобы избежать горячего дыхания его губ, и



сказала: "С... прекрати. Я занята".

"Чем ты занята? Зачем ты принесла старые вещи?" Мужчина по-прежнему обнимал ее и
шептал ей на ухо. "Я не знал, что ты такая ностальгирующая".

"Почему я не могу ностальгировать?" Видя, что она не может вырваться, Фэн Линг перестала
сопротивляться и просто позволила мужчине обнять ее сзади. Затем она перевела взгляд на
внешнюю сторону террасы, беспокоясь, не увидит ли кто-нибудь снаружи, что они делают.

Это было на базе.

Она никогда активно не отвечала на его любовь, когда была на базе раньше, и тогда ее пол не
был раскрыт, и все было в тумане.

Теперь же все было открыто. Несмотря на то, что ей нравилось быть с ним в такой близости, ее
лицо покраснело.

Фэн Линг никогда не думала, что будет краснеть, но оказалось, что она действительно не
может с этим справиться, когда ее возбуждает Ли Наньхэн.

"Хорошо ностальгировать". Мужчина притянул ее ближе, развернул ее тело и посмотрел на нее
пылающими глазами. "Я возьму тебя, чтобы закончить последующую подготовку снайперской
команды, которой тебе не хватало.

Вы освоили основные основы, но вы должны восполнить то, что вы не выучили, и не оставить
сожалений".

Фэн Линг не ожидала, что у нее еще будет возможность закончить последующее обучение, и ее
глаза загорелись. "Правда?"

"Разве я когда-нибудь лгал тебе?" Увидев, что ее глаза загорелись, мужчина улыбнулся и снова
крепко обнял ее. "Думаешь, мы вернули тебя только для того, чтобы ты послужила учебным
пособием для новичков? Тебя ждет много хорошего".

"Что еще?"

"Поцелуй меня, и я расскажу тебе". Мужчина приблизил свой рот к ее.

Увидев его движение и заметив торжествующую улыбку в глазах мужчины, Фэн Линг
инстинктивно откинула голову. Увидев, как она сжалась, Ли Наньхэн недовольно нахмурился.
"Разве ты не говорила, что хочешь встречаться со мной и быть моей женщиной? Почему ты
сжалась?"

Фэн Линг: "..."

Она была немного смущена, но знала, что Ли Наньхэн не причинит ей вреда. Ей нужно было
просто ждать и делать то, что он скажет.

Но, взглянув на синеватую щетину на подбородке мужчины, которую он не брил, потому что
был слишком занят в эти дни, она моргнула, посмотрела на его выражение лица и осторожно
наклонилась вперед, чтобы поцеловать его подбородок. В следующий момент мужчина вдруг
крепко обнял ее, склонил голову и потерся подбородком о ее лицо.

Фэн Линг застонала и поспешно начала бороться. В тот момент, когда мужчина повалил ее на



диван, Фэн Линг сильно толкнула его. "Не надо, не надо... вставай. Больно..."

Услышав ее стон, он почти потерял контроль над собой. Он глубоко вздохнул, сопротивляясь
порыву поцеловать ее, и посмотрел на нее сверху вниз. "Где болит?"

Фэн Линг безмолвно смотрела на щетину на его подбородке. "Твоя щетина... очень
царапается..."
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